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O prosodii*).

eské verše jsou trojí: a) pí-
zvuné, b) pro zpv urité,
c)asomrné. — Pízvuné verše

se ídí podlé pízvuku; asomrné
spravují se délkou a krátkostí slabiky

;

tolikéž i verše pro zpv asomíry ná-

sledovati mají.

a) Verše pízvuné.

Pízvuk, akcent ili tón jest

pirozené draznjší vyslovení slabiky

té, na kteréž spoívá. V ei eské
spoívá pízvuk vždy na první sla-

bice; k. p. jelen, sedlák, sotrek,
pronásledování. V píkladech tchto
mají slabiky je, se, so, pro pí-
zvuk, to jest pronášejí se vtším
drazem.

Tuto však pozorovati sluší, že v
naší eské ei statné nebo pí—

*) Jsou to jenom výmskové a zlomkové
o prosodii ; zevrubného pojednání sotva

kdo v kalendái hledati bude, aniž pak
isme my k takovému dospli.



dávné jméno takoka v jedno slovo

splývá s pedložkou ili s p e d-
slovcem, a tudyž pízvuk s první

slabiky statného nebo pídavného jména
pechází na pedložku; k. p. za je-

lenem , u sedláka , se sotrkem , od
pronásledování. V tchto píkladech
pízvuk již nespoléhá na slabikách

je, se, so, pro — nébrž na ped-
ložkách za, u, so, od, které se

svými jmény jakoby v jedno slovo
splývají. — Podobn se dje u pí-
davných jmen; k. p. za naším,

u dobrého , se šastným , od pro-

tivného. Lpí totiž pízvuk již na
pedložkách za, u, se, od.

Pí zvu ku toho musí se písn
šetiti ve verších rýmovaných,
kteréž pro zpv ureny nejsou, a

hlavn toliko ku tení a k dekla-
mování se napsaly. —

b) Verše pro zpv urné.

Ve verších ustanovených pro
zpv nerozhoduje pízvuk, nébrž

nápv. Kde nápv, k nmuž se

verše dlají, má notu dlouhou,
musí podobn i slabika pirozen
dlouhá se vzíti: a kde naopak má
nápv notu krátkou, dlužno i sla-

biku pirozen krátkou vzíti.



Kdo píše básn pro zpv ur-
ené, mysli sob jistý nápv , a

podle nho upravuj báse svou, tak

aby na notu dlouhou padala sla-

bika pi rozené dlouhá, a krát-
ké not slabika pirozen krát-
ká aby odpovídala.

Strany délky a krátkosti not

pozorovati sluší, že délka i krátkost

se pomrn bére. K. p. nota erná

nevázaná
) v pomru k not bí-

lé
J

platí za krátkou; a tatéž

nota erná nevázaná \ stojíc ve-

dle erné vázané \/ za dlouhou

se považuje. Nota erná jednou

vázaná '/ v porovnání s notou er-

nou dvakrát vázanou £ odbývá

za dlouhou a t. d. — Podobn

nkolik krátkých not spolu spo-

&-
jených

| | |

iní trvaní dlou-

hé, a tudyž pirozen dlouhou

slabiku k nim bráti dlužno.
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Akoliv všady pravidla toho še-

titi poteba
,

pi posvátných toliko

písních tch, jejichž chod velice váž-
ný a zdlouhavý jest, tak že každá sla-

bika jakoby stejn se prozvukuje, od
tohoto pravidla ponkud odstoupiti se

mže. Tak n. p, píse ped schzkou
jednoty katolické na Morav*
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Kdo rád do spolku chodí,

Kde duch Pán vévodí:

Toho mine zemský puch,

Ovívá ho nebes vzduch.

Blaženým ten lovk jest,

Nemámí ho svta chest,

Boží zá mu zasvítá,

V duši ráj mu rozkvítá.

Aj ty slasti kynou nám,

Sešli- jsme se jako v chrám ;

O již v svatém plápolu

Zaplesejme pospolu!

Jen Ty Pane s výsosti

Udl nám Své milosti,

A se pod Tvou ochranou

Nám ke spáse dostanou.

Také nkdy pízvuk místo délky

zastoupati mže.
Musíme ješt píklady objasniti,

co jest slabika pirozen dlouhá
a krátká; a tímto pistupujeme k
veršm asomrným.

c) Verše asomrné.

Pravili jsme na hoe, že verše
asomrné spravují se piroze-
nou délkou a krátkostí slabiky.

Pirozen dl o uh á slabika jest

ta, která se z dlouhá vyslovuje; v
slabice takové bu jest samohláska
^árkovaná, jako ve slovích : vá-
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žíni, nésti, únos; bu koleko-
vané, jako veslovích: dom, hrob,
pvod ; bud dvojhláska, jako ve

slov : rouhavý V tchto slovích jsou

slabiky: vá, žíni, ne, ú, mu, b.
p, rou, vý pirozen dlouhé,
a proto bývaly druhdy od našich pedk
dvma literárná psány : vaažíim, neesti,

aunos, a t. d.

Naopak pirozen krátká sla-

bika jest ona, kteráž ani árkované
samohlásky, ani kolekovaného
, ani dvojhlásky nemá. K. p. je-

ze-ro
,

pa-nen-ka , chla-pe-ek. V
tchto slovích jsou všecky slabiky pi-
rozen krátké.

Mimo délku pirozenou, kte-

rá spoívá na samohlásce, jest

ješt jiná délka, kteráž polohou
zvuek povstává. Když totiž samo-
hláska pi rozené, krátká pede
dvma neb více souhláskami stojí,

potebí jest k vyslovení slabiky takové

jakoby více asu, a tudyž samo-
hláska pirozen krátká stává se

polohou dlouhá. K. p. nesmlý,
Martin, pilka, prosted, nudný, ry-
bník. Slabiky ne, Mar, pil, pro,
nu, ry mají sice samohlásku pi-
rozen krátkou, avšak, ponvadž
po ní sbíhá se ví ce souhlásek,



tedy slabiky samohláskami tmi utvo-

ené stávají se slabikami dlouhými
poloho u.

Dlouhost polohy netoliko v

témž e' slov platí, jako ve slov
kamna : nébrž jest také poloha pe-
chodná, když ve slov poslední sla-

bika pirozen krátká souhláskou
se koní, a následující slova opt sou-

hláskou zaíná. K. p. dar náš;

slabika dar jest sice pirozen
krátká; že pak vychází na souhlásku

r, a slovo následující opt souhláskou

11 poíná, poítá se slabika dar za

dlouho u*

Souhlásky r a 1 platí asto za

samohlásky, odkudž jich nkteí
polohláskami zovou. Slabiky jimi

tvoené jsou krátké, nenásleduje-li

za nimi více než jedna souhláska.
Kp. trvám, hrtán, vrtán, vlha, blbý.

Slabiky tr, hr, vr, vl, bl jsou krát-

ké, ponvadž za nimi jen jedna
souhláska jde, — Jinak jest, když
více souhlásek po takové polo-

hlásce následuje; tudy ovšem poloha
práva svého se dovolává K, p. ve

slovích : srdce, smrtný, vlhký, uml-
knul; slabiky srd, smrt, vlh, ml
jsou polohou dlouhé, že mají

polohlásky r a 1 dv souhlásky
za sebou.
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Podobn polohou dlouhá
jest slabika pirozen krátká, násle-

duje-li v slabice druhé zmkené e,

t. j\ , které s pedešlou souhláskou

nesplývá; jako ve slovích love,
tob, stavná; slabiky clo, to, sta
jsou polohou dlouhé, jelikož v
slabikách ve, b, v nalézá se ne-
splývající se souhláskami v, b, v;
slova ta znjíf zajisté jako: lovjee,
tobje, stavjená.

Jinak jest, když s pedcházející

souhláshou v jedno splývá, jako ve
slovích: hrd, ve svt, na snad.
Slabiky hr, sv, sna nej sou po-
lohou dlouhé, jelikož v násle-

dných slabikách s pedešlými sou-
hláskami d, t, d v jedno splývá,

tak že zvuku j slyšeti není.

V ídkých pádech dovolo-

vali sob také výtení spisovatelé i

tenkráte po lohy pechodné užiti,

když poslední slabika slova njakého
krátkou samohláskou se konila,

a slovo následující dvma neb více

souhláskami poínalo; to zvlášt v
míst cesury ili perývky. K. p.

hne stranou. Slabika hne pirozen
krátká sice jest, ale v tomtohle po-
ložení za dlouhou odbývati mže, po-
nvadž po ní ti souhlásky str
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jdou. V ídké míe té svobody užiti

volno, a jiným se to zdá býti vadou.

Když ale pízvuk spolu na té pi-
rozen krátké slabice spoívá, tak že

slabika ta s následujícím slovem jako

v jedno splývá, tu nastoupá plnou

mrou platnost polohy pechodné.
K. p. na strun, po stranách. Slabiky

na a po netoliko stojí ped e temi
souhláskami následujícího slova, né-

brž také co pedložky pízvuk
mají a se slovem následujícím jakoby

v jedno slovo splývají, tudyž prá-

vem za slabiky polohou (zádržkou)

dlouhé se kladou a klásti musejí.

Stopy mroslovné.

Díve než o rozmrech pro-

mluvíme, potebí o stopách maliko
podotknouti.

Mroslovná i metrická
stopa jest jistý poet slabik ustále-

ných.

Nejobyejnjší stopy mro-
slovné jsou:

a) Daktyl sestává z p r v n í d 1 o u-

h é (—) a z následujících dvou krát-
kých ( v ) slabik, a naznauje

se takto: — ^ w
. K. p. stávala,

podpora, králova , betanu, prlomu,

jeskyn, blížeji, pestanu, zpívati.
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b) Spondej jest stopa mroslovná,
mající dv dlouhých slabik, (

—

—). K. p. vážný, šastný, hodný,

chadnou, pálí, Karlík.

c) Trochej jest stopa mroslovná,
jejíž první slabika jest dlouhá, druhá

pak krátká. (— v) K. p. stála,

vedla , tamto , zítra , skrýše , krása,
— s-'

skála.

d) Jamb jest stopa mroslovná,
kteráž má první krátkou adruhou
dlouhou slabiku. (^ —) K. píkl.

v^ — v-/ — v»/ — s_/ — v-/ \~>

chodí, dol, starý, msíc, pasou, vidím,

není, nyní, poád, trhá, strká, holá.

e) Pyrrhichyj má dv krátké

slabiky, (v-/ ^) K. p. nebe, nese,,

voda, hody, dva, sluka, žena, duše,

noha, stopa, moe, tedy, ptala.

f) Amfibrach má první krát-
kou, druhou dlouhou a tetí

krátkou. (^ — s$) K. p. chodíme,



13

s_/ \S ^J

nevaln, vojíne, hošíku, staenka, pa-

nenka, upadla, oteve.

g) Anapest má dv krátké a

tetí dlouhou slabiku. (^ ^—

)

\J V_/

K. p. milená, spanilý, milují, natrhá,

poletí, trkavý, duše má, voavý, na

horách, vyvolá, studený.

h) Molossus má ti dlouhé

slabiky. ( ) K. p. prodlévá,

strážníkv, nemluvný, pesladký; pro-

stírá, poslouchá, pízvuný, odporný,

ústupný.

ch) Kretik ili amfimacerjest opaný
amfibrach; rná první a tetí dlou-
hou a druhou mezi nima uprosted
krátkou slabiku. (— ^ —) K. p.

strašlivá, bázlivý, chrámové, žíznivý,

sedmerý, bývalý, stíbrný, kvitnatý, v

pastvinách, údolí, obrazí.

i) Palimbacchius ili antibacchius
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má dv dlouhé, tetí krátkou sla-

biku. ( ^) K. p. spodními, smrt-

níci, horšího, pítuln, nechadne, te-

štíce, postoupn, pustíme,

k) Tribrachis záleží ze tí krát-

kých slabik. (w w w) chodila, stra-

kat, volala, semeno, ddina, podoba,

stavivo, buditi, mohyla, ožije, zahyne,
KJ ó w
nabude.

1) Choriamb sestává ze ty sla-

bik, dvou totiž krátkých mezi dv-
ma dlouhýma. (— w ^ —) K. p.

rozmilená, betanový, rozmanitý, kva-
W ^ W N^/ >W W *->

pnoletý, rychlonohý, pohrobený, uklo-

nný, v modeninách, vráskoelý.

Rozmrové nejobyenjší.

Ve verších pízvuných jsou

dvojí rozmrové (metra): jam-
bický a trochaický, kteí ovšem, ne-
ídíce se pirozenou délkou a krátkostí

slabik, radji chody jambickými
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a trochaickými nazvati by se

dali*

a) Chod trochaický jest ten,

když verš pí zvukem poátek bére.

b) Chod jambický jest onen,

když verš slovem jednoslabiným po-
átek bére.

a) Chod trochaický.

Verš trochaický jest onen, v

nmžto po slabice pízvuné násle-

duje slabika bezpí zvuná; nebo

jinak eeno: v nmžto po zdvihu
i arsi pichodí klad ili thesis.
— Zdvih totižto jest píz vuk zjev-
n vyražený, a klad jest nedo-
statek pízvuku. K. p. vada, spou-
sta, chrání, bledý, po tmách. Ve
vyslovení slov tch vždy první sla-

biky: va, spou, chrá, ble, po mají

pízuk ili jsou ve zdvihu, jako

pozdviženým výdechem proneseny bý-
vajíce. Slabiky: da, sta, ní, dý,

tmách bez pízvuku se vyja-
dují ili v kladu jsou, jakoby se

pízvuk ukládal, unížil, umenšil.

b) Chod jambický.

Verš j am b i c ký jest chodem svým
irochaickému práv opaný,
nejsa nic jiného než verš tro-
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chaický s pedrážkou. V jam-
bickém verši tedy pedchází klad
a následuje zdvih. K. p. dí prorok,

a chodí, tam zpívá, o Bože, te
kvílí, nám bratra, znáš pána, pij
dom, v nm bývá. Slabiky i slova:

dí, a, tam, o, te, mám, znáš,
pij, v nm jsou bezpízvuná
ili jsou v kladu, a iní jako ped-
rážku, k následujícímu zdvihu ili

k následující pízvuné slabice.

Poznamenání. Nedej se však

nikdo mýliti pedložkou jedno
slabinou, pokládaje ji za ped-
rážku, ana pízvuk na se bére a

s následujícím slovem v jedno splývá.

V obojím chodu (jambickém i

trochaickém) mohou býti verše bud
delší bud kratší. — Pi delších
verších poteba ohled bráti na pe-
stávku, t. j. jak samo jméno praví,

na to, aby po jistém potu slabik

slovo, a pokud možno, také smysl

se konil.

Pestávka taková pi verších

chodu trochaického šestistopých

jest po šesté slabice, t. j. na konci

tetí stopy; k. p.:

„Po horách a dolech
|
snížek poletuje,

Do chaloupky chudé
|
chladný vítr duje.,,



17

V tchto dvou trochaických
verších šestistopých jest pe-
stávka po slovích: dolech (v 1.

verši) a chudé (v 2. verši), totiž na
konci tetí stopy ili po šesté sla-

bice,

Chod tento našemu národu
velice oblíbený jest, jelikož veliká ást
národních písní tímto chodem se nese.

Pi verších ptistopých pestáv-
ka klade se na konci druhé neb na
konci tetí stopy, t. j. po tvrté
neb po šesté slabice^ k. p.

:

„Zableskla to záe
|
s nebes výše,

V zái sstoupil
|
anjel Pán tiše."

V prvním veršipestávka po-

ložena jest potetí stop ili po
šesté slabice, totiž po slov záe.
— V druhém pak verši pestávku
nalézáme po stop druhé, i po
slabice tvrté, totiž po slov sstou-
píi. -

Ve tyrstopých trochaických
verších sice písn pestávkv žádati

neteba, avšak mnoho krásy a libozvuku

piiuje tomuto rodu veršv pe-
stávka po tvrté slabice, t. j.

na konci druhé stopy; k. p.:

„Rozmáhá se |
bolest moje,

Pomoz Bože
|
skonaf boje."

2
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Zde pestávka jest poslovích:
se (v 1. verši) a Bože (v 2. verši).

Pi trojstopých a dvojstopých ver-

ších trochaických pestávky po-

tebí nen, jelikož se tmito krátkými

verši ani mysl ani jazyk neunavuje.

O jambických verších déle se

rozšiovati za zbytené pokládáme,
jelikož, jak praveno, verše ja ru-

bí cké nejsou než opané verše
trochaické. Ve verších jambi-
ckých šestimrných pestávka
pichodí tudyž L^ié uprostedverše,
totiž po stope tetí, ili po sla-
bice šesté; k. p.

„Ted rychle z táboru
|
se ítí plukové,

A kudy jíti lze
|

jdou statní rekové."

(Jgm.)

Tito veršové mají pestávku p o

stop tetí, po slabice šesté,

totiž po slovech: táboru (v i. verši)

a lze (v 2. verši).

Po téže tetí stop pe-
stávka i tenkrát bývá, když j a m-
bický šestistopý verš jest nad-
mrný (hyperkatalektický) t. j. když

má jednu slabiku více; k. p.

„Již elem odporným
|
se mí vojska

ob,
Již nastal k bitv as

|
i vyjdou proti

sob. (Jgm.)
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Avšak nkdy se klade ve ver-

ších jambických šestistopých
pestávka také bu po páté bu
po sedmé slabice ; k. p.

„Bu netenost bud nouze
|

pivedla

t z dálí,

Pro ústa tvá jen vezdy
|
vaši zemi

chválí?

Tu nic ti nejde k chuti
|

jak tam za

horami,

Jdi, zsta, kde se líbí
|
my zde dobe

sami." (Chm,)

Zde pestávka* jest po sto-
p tetí, totiž po slovích: nou-
ze, vezdy, k chuti, líbí.

„Ach mívej aspo
|
milé stádo v pamti,

A nedávej jim
|
v suchu velkém úpti/

(Jgm.)

V tchto verších jest pestávka
po slabice páté, po slovích: aspo
a jim.

Podobné pestávka mže se

klásti bud po páté, po šesté neb

po sedmé slabice v jambických
šesti st opy ch verších nedomr-
ných, (katalektických) t. j. v tako-

vých, jižto o slabiku mén mají. Tito

veršové jambití šestistopí ne-
do mrní úpln odpovídají veršm
jambickým ptistopým nad-
mr n ý m.

2*
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Pi verších j ambic kých pti-
stopých bývá p e st ávka oby-
ejn po páté slabice; mže však

také po tvrté, ano i po sedmé
slabice býti; tudy patrno, že se zde

libovolnosti mnoho ponechává,

„Tys velký, Bože
|
Tob sláva zvlášt,

Ty svtlem odíváš se
|
místo plášt;

Tvj mrana vz, ) a vichry kon vozné,

Tvým poslem boue,
|
sluhou hromy

hrozné." (Puchm).

V 1. a 4. verši pestávka
jest po slabice páté, v 2. verši po
slabice sedmé, v 3. pak po tvrté.

Veršové tito jsou j ambic ti p-
tistopí nadmrní, aneb, chceme-
li, šestistopí nedomrní.

Avšak také ve verších ptisto-
pých pravidelných kladení pestáv-
ky ponechává se zcela libovli básní-

kov. Tolikéž platí o verších tve-
ro sto pých. Ve verších trojsto-
pých pestávky potebí není.

asomíra.

Mnohem vtší množství rozmr
jest v asomíe. Netoliko dva
dotení rozmrové (jambický

a trochaický) v ní panují, nébrž

peveliká hojnost jiných rozmr na

poli tom se rozhostila.
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Poínáme s trocheji a jam by.
A jsme již o nich byli mluvili,

pece opét o nich nám mluviti pijde,

ponvadž povaha jamb a tro-
cheju asomrných se rzní od
jamb a trochej pízvuných.
Nespravují se p í z v u k e m, nébrž p U
rozenou délkou a krátkostí sla-

bik a polohou. K. p.

Aj s mraen nebes padá milá rosika,

tjmladá suchá takou vlahou travika.

O peblahé oné doby

!

Skvlá na mysli obloha,

A nitro neznajíc zloby

Medem kojíno oJ Boha.

První dva veršové jsou troche-

j o v é asomrní, ostatní tyry verše

jsou jambové asomrní. — Z pí—
kladv tchto dá se ponkud souditi,

jaký rozdíl mezi píz vu ný mi a

as orn mými jamby a trocheji za-

vládá. Ve verších tchto totiž nebée
se ohled na pí zvuk, nébrž na a-
somíru, to jest na pirozenou
krátkost, délku a polohu.
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Pozorovati dlužno, že poslední
slabika každého casomrného
verše mže býti bud dlouhá bud
krátká.

O pestávkách pi tchto verších

asomrných platí, co výše pi
verších pí zvuných povdíno.

Nejkrásnjší jsou veršové,

když chod trochaický(— ^—

^

— w) nebo j amb ic ký (w — ^ —
^ —) písn a isté proveden jest,

jako v pedešlých píkladech. Avšak
dovoluje se užívati také spondej
a sice pi jambických verších v

1., 3. a 5. stop; pi verších pak
trochaických ve stop 2. a 4.

K. p.

Verše j a m b i c k é.

Zavlád
|
ni "mou

|
duší

|
znova

Devní
|
nevin

|
nost v i

|
stot.

Tuto stopa 1. (v 1. verši) zavlá,

a stopy i . a 3. (v 2. verši) devní,
nost, v ci jsou spondejové.

Verše trochaické.
w — — —

Zed nelítostná nedává nám vyjíti,

Ach v mukách hrozných poád jest nám

tu dlíti.
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V tchto verších jest druhá a

tvrtá stopa spon dej.

Nejdokonalejší ale ovšem
nejtžší verše jsou, ve kterých a-
somíra s p í z v u k e m splývá. K. p.

Verše troch aické.

Vládce mj a vdce pelivý,

Ptáš se, pro tu plái tesklivý?

Slávy mám a úcty vezdy dost,

Jen že duch je míru, slasti prost.

Verše jambické.

Tu hudby ples, tu písn sladce jdou,

Tu slasti žídla nikdy nezhynou.

Sestimr (hexa?ne(erj.

Co sestimr jest, již samo jméno
praví; má totiž šest stop sponde-
j i c k ý c h neb daktílických,
vyjma stopu pátou a šestou. Pátá
zajisté vždy bývá daktyl, šestá
pak bu sp ondej bu trochej
býti mže. Vzorce tuto následují:

— — — — — — V./ \^/

WW — — — v-^v-' — — w s^ —

— *J ^ w W WW _
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Nevyhnuteln ku kráse a dokona-
losti šestimru patí perývka, t. j.

slovo z jedné stopy do druhé pechá-
zející. S touto perývkou má býti

spojena také pestávka.
Nejobyejnjší perývka

jest ze stopy druhé na tetí. Ne-
snese toho zajisté ucho útlocité, aby
se skonenou s t o p o u vždy též slovo
se konilo bez perývky. — Lahod-
nost verše také vymáhá', aby nekonil
se šestimr slovem více než troj-
s 1 a b i n ý m, avšak ani dvma s 1 o-
vama jednoslabinýma. K. p.

O muži výborný! jemu odvce vážn
v-/ W

duchovník

;

— — — — WS-/

Dost snášels strastí od hrozné pustoty

lidské;

_ — — — — — — — w
Však když na smutné pohledneš na dny

ty zpátky,
— W\-> — — — \J \J ^J \J

Sám milerád vyznáš, že také doby ml

jsi radosti. (Jgm,)

Poukazujeme na perývku spo-

jenou spestávkou ve všech tchto

verších ve zdvihu tetí stopy.
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totiž ve slovích: výborný (1. verš),

strastí (2. verš), smutné (3. verš)

a vyznáš (4. verš).

Výjimkou poídkou, když
na posledních slovích šestimru zláštní

váha spoívá, mže stopa pátá býti

spondejem; avšak tu tvrtá stopa

musí daktylem býti. K. p.

w —
Všecko mní se valem, jenom ostane

Pán Bh vný.

Ptimr QpzntameterJ

\

P ti m r znaí se jménem svým,

že sestává z pti stop, z nichžto

však jedna (buspond ej nebo tro-
ch ej) tak jest rozdlena, že jedna

slabika (vezdy dlouhá) o sob po
dvou prvních celých stopách , druhá

(bu dlouhá bu krátká) po dvou
posledních celých stopách se klade.

Poslední dv celé stopy musejí býti

vždycky d a k t y 1 y, první dv celé

stopy mohou býti bu daktyly bud
spondejové, nebo i jeden daktyl
a druhý spon dej. — Žádoucno jest,

aby se ptimr vždycky slovem
dvojslabiným konil. Vzorec p-
timru jest:
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— w V- _ w w

— s-/ v-/

w — —
— s^ N-/ V-/

Odžetež z lidských veškery pée dom.

Kamkoli nás povedeš, pjdeme vezdy s

tebou.

Ptimr však nikdy nebývá o

sob, nébrž se š estim r em vždy
spojen. Spojení tito veršové jmenují

se distichon. K. p.

„Na Boha nám milovat kážeš? Jest

dosti zajisté,

Když lovk láskou k vlasti a cnosti

hoí."

Takto hlupec soudí: „Nech vyschnou
žídla na kopcích,

Když bude jen v mstské troub mi

téci voda."

Sloha safická

sestává ze tvera verš, totiž ze tí
ist safických verš a ze tvr-
tého adonického, dle vzorce toho:

\J W — v->

— w w w _ w — —
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Pozorovati, že na zdvihu tetí
stopy pestávku klásti teba. K. p.

Když mí vezdejší pochode zahasne,

Christe! tož svtlem blaženým mi vzejdi

Záe povných obytv a svi mi

V dráhu novotnou.

Staí i noví znalcové jedním ústem
vychvalují hudbu a lahodu roz-

mru tohoto.

Sloha alkaickd

sestává ze dvou alkaických verš
jedenáctislabiných, z tetího
verše devateroslabiného a z

posledního desítislabiného
v tento zpsob rozstavených

:

— v ^

\-/ \J — _

— v„/

O slunko skvoucí Tvorce svatý Duchu!
— v^ v^«-/ \J \*>

Rozbleskni vkol svtlo na národy!

Rozžehni v nich plápol nebeský,

Áf zahoí plamenem dobožným.
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Pestávka jest v prvních
dvou verších po slabice páté, v
tetím a ve tvrtém po vli.

Rozmr asklepiadický

tak vypadá:

W — I — WW — \J —

Ó eský mn milý národe, chválo má

!

Vtší z vás po polích díl v kraji obcuje,

Pilnou práce rukou chléb vydlávaje.

(Stach).

Sloha asklepiadická první

sestávající ze tí verš asklepia-
dických, po kterých následuje verš

glykonický.

— — — \s o

— s-/ W

í pak jméno slaví v rozložitém poli,

Kdež bystrý se Dunaj, Pád s Vltavou pní?

Pro dvakrát paterý národový jazyk
s~/ \^ W \J

Zpívá hymny nové k nebi? (Jungm.)
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Sloha asklepiadická druhá

sestávající ze dvou verš asklepiadi-

ckých, po kterých následuje verš fere-

kratický a glykonický.

Viz lodníka plavaf na planinách moe

!

V papryskách nachových plachty ilé

Pozvolný se kolíbá [vlají?

Na skrotlých na vlnách koráb.

Pipojujeme tí rozmry indické,

jichžto v novjším asu v naší ei
užito. Verše tchto rozmr spravují

se délkou slabik bez ohledu n a

poet jejích Dv krátké pi
tom, jak obyejn, platí za jednu
dlouhou. Rozmrové tito také se

rýmují.

První z tch indických
rozmr sluje

Vajtalija.

Vzorec rozmru toho jest tento

:
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— ^/ \-/

Aj ta jese! krásy mizne ráj,

Utajen zápach louky ambrové,

Zasmucujef plésavý se háj,

A lesem chestí pršky listové. (Jgm).

Druhý z tch rozmr in-

dických nazývá se

Matra samaka,

jehož vzorec následuje:

v-/ \J

w w \J \J

w v^ _

— \J \s

V tomto rozmru stála jest toliko

stopa tetí; stopa tvrtá mže
býti bu — — nebo ^ w —

;

první dv stopy mohou dle vzorce

libovoln se bráti.

Matra samaka, v rozmru
nejvolnjší , také má vzorec tento

:
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N*' *•« v»/

love, uhašuj lakomou žíze,

Nesytá žádost pouhá trýze,

V své duši každou duši poznávej,
\^ N-/

Sob nijak sám pedku nedávej,

(Jungmann).

Tetí z rozmr indických
slov

Akšara handa,

a sestává ze ty veršv takových:

— v-/ s-/

Máti milovná! Tady-li t žel mj

V tom bytu chladném probuditi doufá?

Plá tee hojný na mohyly bolné,

Srdce její však neožije více. (Marek).

Znlka.

Znlka ili sonet má zvláštní

ústrojí. Záleží totiž ze 14 veršv
bud jambických bud t r o c h a i c-
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kých na tvero sloh sadných.
První dv slohy mají toliko dva
rýmy tak položené, aby 1. 4. 5. a

8. verš se rýmovaly, a opt 2. 3. 6.

a 7. jeden rým mly. Ostatní dv
slohy mohou bu dvojí bud trojí

rým jakkoli spoádaný míti. K. p.

Mluvo milá, hudbo velesladká,

Krásy ducha sliný výdechu,

Jižto z mládí v libém úsmchu
Vlíbala mn milovaná matka !

Tvojich krok chze milopadká

Tuto vane slastnou potchu,
Tuto opt v ruím pospchu

Bouí z prudká chod tvojich zvratka.

Ducha hloub tvá, ucho hudba jímá,

V libém proudu harmonie tvojí

Zefyr šepá, boue divá hímá.

Zvuk tvj milý s praddy nás pojí;

Zrcadlem jsi mysli dávných otc,
Nejdražším jsi jmním domorodc.

Kancona

jest báse lyrická, která skládá

se z neuritého potu sloh, v nichžto

však býti musí týž rozmr a zpsob
veršování, jakož i stejný poet rýmv.
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Poslední sloha bývá obyejn
kratší ostatních a nazývá se louení,
ponvadž básník obracuje se ve sloze

této k písni své, jí poselství svuje
a s ní se louí.

Znáš-li, druhu, tam tu zahradu,

V nížto hvzdy, Boží dítky,

Prokvétají jako kvítky

V obnoveném poád odmladu?
Procházku tam mysl zbožná koná

Když dne trudem již se unaví,

Potápí se v ona kvítka vonná,

Pi každém se zvlášt zastaví,

Až se krásou jejich otaví.

A hvzd tchto — písmen Božích - krása

O kom duchu vnímavému hlásá ?

Na nmé-lis patil na tvory?
Zdali jejich tvánost nmá
Znamenavé mluvy nemá? •

O slyš jen jich tajné hovory.

Utkvla v nich bolest petajemná;
Tajnostem tm jedin rozumí,

V nmž dlí toucha vné pravdy jemná,

V jehož mysli váše nešumí
Jak proud divý pes skal pes rumy.

Takému se jasn rozednívá,

Nmost ta mu v hlasný souzvuk splývá.

Jaký tajný výrok znamená
Všehomíra pohýbání?
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Pro vc ta se k zemi sklání,

Ta jest celá k nebi vzchopená!
Pramen s hory spchá do údolí,

Vn k nebi v sloupu vysokém,
Svrhla kolva padá v moské zmoly,

Kolem slunka tajným výrokem
Tihne hvzda stálým otokem.

Nehledá-liž vesmír v tužb velé
Veškerenstva prvohýbatele?

Což to vtrem dumným rozechvlá
Vtevnatá šeptá svída?

Co chce ptaích zpv stída,

Co chce ohe vzniklý z popela?

Národové sob peodporní,
Rzní místem, mluvou, povahou,

V em si rukou podávají svorní?

O em dává s blažnou výstrahou

Historie uku pedrahou?
Všecko jsou to o tom Pánu ei,
O nmž vnitro hlasit nám svdí.

K Tob, Pane, Slunko vité,
K Tob všecko tihne s tužbou,

Oddává se Tob službou,

Sloníc v Tvé se zái svtité!

Jemu, písni moje, hudej stále,

K neustálé až t pozve k chvále.

Šestina

jest báse lyrická, která se

pes veliké nesnadnosti v básních
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italských ašpaelských zhusta

nalézá. Sestává ze šesti sloh še-
stiádkových. Slova na konci

slohy první nerýmují se, ale pi-
chodí v jiném poádku na konci verš
všech ostatních sloh podlé tohoto pra-

vidla. První verš 2. slohy tím slovem
se koní, jímž poslední verš 1. slohy

se zavírá. — Druhý verš 2. slohy

koní se posledním slovem 1. verše

1. slohy. — Tetí verš 2. slohy koní
se jako 5., tvrtý jako 2., pátý jako

4., a šestý jako 3. verš první slohy*

— V témž poádku následují kon-
covní slova tetí slohy a všech ostat-

ních. — Celá šestina pak kon-
ci se temi verši, ve kterých se

opakuje všech šestkoncovních
s 1 o v, a sice ti uprosted a ti
na konci veršv tch. — Píklad
objasní pravidlo snad mén jasné.

lovk.
lovk meze dvojího jest svta,
S povným i s minoucím se stýká,
Na té mezi se co hora vznáší,
Pata v zemi, hlava vniká v nebe;
Za sebou zí minulosti kraje,
Z pedu vzchází vnosti mu záe.

Hvzdám bludným živodarná záe
Slunkem leje s vyššího se svta.

3* .
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lovk svtlo v nižší nese kraje
S nimižto se na své pouti stýká;
Nezná zvíe co to Bh, co nebe,
K lovku jen se co k slunku vznáší.

K výši lovk se jak plamen vznáší,
Hledá zdrojv vkožizné záe;
Tof ho jenom iní hodným nebe
Že se steže nízkých vášní svta;
Nohou lehkou jen se prachu týká,
An duch pílí v neskonalé kraje.

Ale v ducha nejtajnjší kraje
asto vrah se z íše hrzy vznáší,
Tehdy mužn s vrahem se duch stýká,
Svitá k bitv milosti mu záe;
Její silou zmáhá kníže svta,
V odmnu mu korunu šle neb e.

lovk poutník; vlastí je mu nebe,
Cizinou jsou jemu zemské kraje,
Žebem jenom jest mu sláva svta,
Po nm k Bohu radostn se vznáší.
Nestihnul by tam však bez té záe,
Jenžjdouc s hry v duchu s ním se s týká,

love! svt dvj se v tob stýká,-

Zemský jeden, druhý pošlý s nebe!
Dej se vodit svitem božské záe;
Netž dol v tlesenstva kraje!
Nmé tvorstvo prosbu k Tob vznáší,
Bys jich jménem chválil Pána svta.
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Nedbej svta jenž se s híchem stýká,

Tvj nech vznáší duch se v Boží nebe,
Tam v ty kraj e, tam, kde vná záe.

Ghasela

jest lyrická báse, oblíbená A r a-

bm, Peršanm a Turkm. Bá-
se ta nikdy nemá více osmnácti
v e r š v, jichžto vlastnost vymáhá, aby

jediný toliko rým celou báse pro-

stoupal. — Sbírka tolika g h a s e 1

co písmen v abeced nazývají

národové ti dívaném. K. p.

Ku Christu Pánu.

Christe Jesu, vné svta svtlo f

Tebou lidstvo s životem se stetlo.

Jará Vesno pozanuelé duše

!

Bez Tebe by peklo duši hntlo.

Bez Tebe bych neznal pravé lásky

;

Za smr by se žití lidstva etlo;

Hoe doma, vn by neklid vládnul.

Tebou srdce k bránám spásy vzlétlo,

Jemuž bylo tápa ve tmách híchu.

Tvoje žití lidstvu vnec spletlo,

Jehož vn vn svty hojí.

Tebou v nebi teprv nebe zkvtlo;
Kdež ty nejsi, tam ráj jestit pouští.

O, by vání Ducha Tvého smetlo

S hrudi mojí veškeren prach svta!
O by v duši nikdy nezašpetlo
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Nepobožných vášní buzikání!

Ra to dáti, Christe, svta svtlo

!

Madrigal

jest krátká báse sestávající ze ty
až do jedenácti verš v rýmo-
vaných. Novjší básníci mívají ode
ty až do šestnácti veršv v

madrigalu. — Jsou to veršové

je.jdenáctislabiní, kratšími verši

voln rýmovanými propletení.

Obsah madrigalu jest nžný
cit nebo vtipná myšlénka sna-

dno mluvou vyslovená. — Madri-
gal jest více básnickou hrou.
K. p.

Na své verše.

Milé dárky pírody,

Prázné chvíle výplody,

Slasti z vás se radji

Nežli slávy nadji.

Jdte, moje drahé dítky,

Jdte prosté, polní kvítky!

Pivítá~li vás kdo míle,

Pak jste došly svého cíle.

eknte mu zrovna krátce:

„Výtvor hry jsme a ne práce!

Kolo (rondeau).

Kolo jest rovnž báse ly-

rická, dle obsahu a povahy podobná
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madrigalu. Liší se od jiných her

básnických svým zvláštním ústrojím.

— Má dv, nejvíce tyry slohy.
V každé sloze opakuje se první
verš po verši tetím; po šestém
pak verši opakuje se první i druhý
verš. Každá sloha má toliko dva
rýmy. K. p.

. Co má lovk na svt ?

Jenom tužby bez pokoje,

Divé boje v prolete —
Co má lovk na svt?
Libuje si v rozkvte,
V klamech jen a v zmatcích stoje.

Co má lovk na svt?
Jenom tužby bez pokoje

!

Kdysi bude v lepší zái,

Plá mu uschne v trudné tvái,

Navždy zhyne každá strast.

Kdysi bude v lepší zái!
Nebeská mu kyne slast

Pro bol každý nesouc mast.

Kdysi bude v lepší zái,

Plá mu uschne v trudné tvái.

Trio let,

báse starých francouzských bá-
sník, která od roku 1649 opt v
obyej vešla. Jsa takoka zkráceným
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kolem má triolet osm, nkdy
devt verš jambických nebo
trochaických. První, tvrtý
a sedmý verš jest tentýž, tak že se

tikrát opakuje , odkud jméno této

básn. Hodí se pro myšlénky
žert o vné. K. p.

Pro se marn v svt soužit?

Lépe doufat v budoucnost;

Po statku pro, po cti toužit?

Pro se marn v svt soužit?

Pro pak nebýt smutku prost?

Zpv nám budiž vný host!

Pro se marn v svt soužit?

Lépe doufat v budoucnost! Chmel.

O rýmech.

Rým jest úplný stejnozvuk jedné

nebo více slabik na konci verše. Když
se jedna slabika rýmuje

,
jest rým

mužský, lichý, jednopádný ili

jednoslabiný; n. p. hluk—pluk;
chrám — trám. — Když se dv sla-

biky rýmují, jest rým ženský, sudý,
dvoup ádný ili dv ouslab iný;
n. p. tráva — sláva; rodí — vodí.

— Ploditel— roditel, jest rým
trojpádný ili tréslabiný.

V eské naši ei, vyjma
slova jednoslabiná, vždy dv si a-
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biky se rýmují; a tudyž byl by
špatný rým: srdce — prudce;
tší — duší.

Pi tom pozorovati dlužno, aby

první slabika obou rýmovaných
slov stejného byla trvání, t. j.

aby krátká na k r á t k o u, a dlou-
há na dlouhou se rýmovala; K. p.

stává— dává, jest rým dokonalý,
jelikož ob první slabiky rýmovaných
tchto slov, totiž: stá a dá jsou dlou-
hé. — Bodá — hlodá jest rovnž
rým dokonalý, an první slabiky rý-

mované, totiž : bo a hlo jsou ob
krátké.

Špatný jest rým sudý ili

ženský, když první dv rýmované
slabiky nestejného jsou trvání, t. j.

když krátká na dlouhou, nebo
naopak se rýmuje; k. p. hlava —
tráva; tn — strun; dívá—
sivá. Tyto rýmy sudé jsou z 1 o-

hlasné ili špatné, jelikož sla-

bika hla jest krátká, a tra dlouhá;
tíi jest dlouhá, astru jest krátká;
di jest dlouhá a si jest krátká.

Poslední slabika v rýmech
sudých ili ženských mže býti

nestejného trvání; k. p. hlodá —
škoda; dává — tráva; holý—
boly.



42

Pi rýmech mužských, li-

chých ilijednoslabiných ostá-

vá pravidlem , aby rýmové vždy
stejného trvání byli; aby totiž

dlouhéjednoslabiné slovo na dlouhé,
a krátké na krátké pipadalo. K.p.

chrám — nám, hluk — suk;
hrad — sad; syn — plyn; stín
— klín. Rýmové ti jsou hlasní,
istí ili dokonalí. Naopak ale

rýmové: vám — tam; stín — syn;
hrad — rád; sí — plyn, jsou

nehlasní, neistí, špatní.

Jakož všady i pi rýmech
rozm anitost jest milá, a tudyž

:

1) Týž rým nevracuj se asto,

a v menší básni zhola nikdy.

2) Stídejte se rýmové sudí,
ženští i d voj s lab i níš lichými.

Kde však povaha básn zláštní po-
ádek rým vymáhá, tam ovšem pravi-

dlem stanoveným íditi se dlužno, jako

ve znlce, v kolu a t. d.

3) Avšak kratší básn mo-
hou také míti naskrz bu ženské
bu mužské rýmy, jak toho po-
vaha básn požaduje.

4) Rým s poLohláskami r

a 1 neradno asto užívati pro neli-

bozvunost. Takové rýmy jsou

:

chrta — vrtá; hrdlo — trdlo;
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na vlka — umlklá a t. d., léby
se njaká tvrdo s t a p íkro st vy-
znaiti mla.

5) V básních pízvuných
(jinak jest ve verších asomrných)
pro tení a deklamování, ni-

koliv pak pro zpv psaných, nesmí

se rýmovati slovo dvojslabiné s

tré si abin ým, jako: voda —
naho d a, což vysvítá z toho, co již

na hoe o pí zvuku praveno bylo.

— Jinak ovšem jest, když slovo

dvojslabiné s pedložkou (zlá-

štní slabiku tvoící) spojeno jest , a

s ní jakoby v trojslabiné slovo

splývá, tak že p íz vuk na pedložku
pechází; k. p. na vodu— náhodu.

6) Potebí též podotknouti o roz-
díl rýmu štpnýcha planých.
— Rým štpný i koenový jest, jak

samo slovo hlásá, jenž v koen,
t. j. ve slov samém leží; k. p.

matka — sladká; hoí — boí;
sedí — hledí; duje — pluje;
hyne — plyne. — Rým planý
jest ten, jenž toliko na koncovkách
spoléhá; k. p. dobrého— štdrého;
miluje — bduje; nositi — hla-
diti; milovati — zanechati;
velikosti — malikosti; hanní
— chodní. Tchto planých rým
ideji užívati sluší.
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7)Rýmv s úzkými samohlá-
skami e, i, zvlášt mají-li dv i v
sob, v básních vbec pro nelibo-

zvunost, zvlášt pak v písních pro

nezpvnost velmi poídku upotebiti

se má; k. p. choditi — ploditi
— voditi — roditi — shoditi.

8) Šetiti sluší rozdílu mezí rý-

mem a souznním ili názvuím (asso-

nancí). — Souznní žádá toliko

stejnost samohlásek i sou-
hlásek. K. p. boí — Boží; bory
— moly; mladí — tratí; hledí
— tetí; za rodie — po nej-

více; zvíecí — loví. V
tchto slovích není rýmu, nébrž

jest toliko názvu í i souznní.
Rýmové byli by : množí —Boží;
bory — hory; mladí — chladí;
letí — tetí.

9) Totéž slovo dvakrát opa-
kované není rýmem; k. p. chodí
— nepochodí; léby totéž slovo

v každém verši v jiném smyslu se

bralo; k. p. na vodu — v oj vodu;
náhoda — pohoda — nehoda.

10) Neteba snad pipomínati tuto,

že mkké souhlásky s mkký-
mi, a tvrdé s tvrdými toliko rýmy
iní; k. p. nyní — viní; ne však:

nyní— syny. Pozorovati toho jest



45

ve slovích takových , v nichžto ucho
naše rozdíl mezi mkkou a tvr-
dou souhláskou rozeznává ; tam ale

kde sluch náš toho rozdílu již více

neiní, neteba šetiti jeho, akoliv
pedkové naši podlé jemnjšího sluchu

svého dobe to byli rozdlovali; k. p.

mravy — staví; choroby — ha-
nobí; chlumy — šumí. Y tchto
rýmech pichází ve slovích: mravy,
choroby a chlumy tvrdá souhláska

v, b, m, ve slovích však: staví,
hanobí a šumí picházejí tytéž li-

tery co mkké; le rozdílu toho

již ucho naše našetí, a tudyž rýmové
oni za dobré platí. —

Podobn se má s dvojím 1,

totiž stvrdým í a smkkýmL
Nebo akoliv polovice Moravy a celé

Slovensko a Slezko toho rozdílu dobe
vdomo jest, pece v jazyku spisovném

již dávno rozdílu toho se nešetí, a tudyž

volno rýmovati tvrdé f s mkkým 1;

k. p. králi — stáfy; vofy — v

poli; mí y — mli.
11) Ješt na jiný rozdíl rýmv

poukázati dlužno. Jsou totižto rýmové
jiní sdružení, jiní stídaví, jiní okro-

cení, jiní postupní. Rýmy bezpro-
stedné ili sdružené jsou ty,

jenž hned po sob ve dvou verších

následují. K. p.
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Kdo rád pivolí

Chodif do školy.

Rýmy stídavé jsou, když se

verš první s tetím, a druhý se

tvrtým rýmuje. K. p.

Bože, slavné díky Tob
Zpívá zdravých dítek hlas;

Mnohý musí v bolné mdlob
Na svém lžku trávit as. K.

Rýmy okrocené, když mezi

dvma rýmama dva jiné stojí. K. p.

Jaká nám se milost stává

Každým školním uením!
Svatým Božím zjevením

Pravá moudrost nám se dává.K.

Rýmy postupné, když se na

první, druhý a tetí verš rýmuje
tvrtý, pátý a šestý. K. p.

Spasiteli, Christe Pane!

Velká tvoje dobrota

K lidem všem se stejn kloní

!

Nech i mn se milost stane

Po všechen as života,

Až mn kosa smrti sroní.



Omvlové v tisku.
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